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BI3 Information und Gebrauchsanleitung

Lagerung: Trocken und dunkel lagern.

Eine Liste mdglich enthaltener Substanzen oder Materialien,
die Allergien verursachen kdénnen, ist bei Bedarf beim Hersteller
erhaltlich.

Warnhinweis!

In Fallen, bei denen ein Risiko besteht, sich in bewegten
Maschinenteilen zu verfangen, sollten keine Handschuhe
getragen werden!

Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken

EN 388 Piktogramm und Leistungsstufen
nach EN 388:2016+A1:2018

abcdef Leistungsstufen:

L EN-StoReinwirkungsschutz (ja/nein

)
ISO-Schnittfestigkeit (Level A-F)
Stichfestigkeit (Level 0 — 4)
Weiterreilkfestigkeit (Level 0 — 4)
Schnittfestigkeit (Level 0 - 5)
Abriebfestigkeit (Level 0 — 4)

Alle Leistungsstufen nach EN 388:2016+A1:2018 (hochste Leis-
tungsstufe: 4, bei Schnittfestigkeit: 5, bei ISO-Schnittfestigkeit:

F) treffen nur fir die Handinnenflache zu. Die Stufe X kann auch
fur a bis e angewendet werden und steht fir ,Nicht getestet*
oder ,Nicht anwendbar®. Bei Abstumpfen der Klinge wahrend der
Prifung der Schnittfestigkeit (6.2), ist das Coupe Test Ergebnis
nur indikativ, wahrend das Ergebnis des TDM Tests (6.3) das
ausschlaggebende Test Ergebnis ist. Fiir den EN-StoReinwir-
kungsschutz gilt die Kennzeichnung: PASS (P) oder FAIL (keine
Kennzeichnung).

Die Gesamtklassifizierung bei Handschuhen mit zwei oder
mehreren nicht miteinander verbundenen Lagen gibt nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der duflersten Lage
wieder.

Folgende Informationen gelten fiir Schutzhandschuhe ge-
gen mechanische und thermische Risiken: Besteht der Hand-
schuh aus mehreren Teilen, die nicht dauerhaft miteinander ver-
bunden sind, gelten die Leistungsstufen und die Schutzwirkung
nur flr die vollstdndige Zusammensetzung.

Reinigung: Keine Reinigung oder Pflege vorgesehen.

Handhabung: Neue und bereits genutzte Handschuhe sollten
grundlich kontrolliert werden. Es muss sichergestellt werden, dass
der Handschuh keine Schaden aufweist.
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Verwendbarkeit: Die Gebrauchsdauer ist abhangig vom Ver-

schleiRgrad und der Verwendungsintensitat in den jeweiligen

Einsatzbereichen. Zeitliche Angaben zur Gebrauchsdauer sind

daher nicht méglich. Die Gebrauchsdauer wird durch die Kombi-

nation von mehreren Faktoren beeinflusst: Einwirkung von

— sichtbarem und/oder UV-Licht

— hohen oder niedrigen Temperaturen oder Temperaturwechseln

— biologischen Mitteln (Schadlinge u. a.)

— mechanischen Einwirkungen (Abrieb u. 4.) und Kontamination
(Spritzer u.a.)

Verfallsdatum: Herstellungsdatum:

Monat/Jahr Monat/Jahr

Entsorgung: Die Handschuhe sind bei sachgerechter Be-
handlung im Hausmiill zu entsorgen. Bei Chemikalienkontakt be-
achten Sie die Entsorgungshinweise des Chemikalienherstellers.

Hinweis: Die Daten zur gesetzlichen Grundlage fiir jedes
PSA-Produkt und der dazugehdrigen Konformitatserklarung
entnehmen Sie bitte aus dem Beiblatt oder kdnnen unter der
Artikelnummer des Produktes unter der folgenden Internet-
adresse abgerufen werden: www.uvex-safety.com/ce

KE] Information and user instructions

Storage: Store in a dark, dry place.

A list of potentially allergenic substances or materials that could
be present is available from the manufacturer if required.

Warning!
Gloves should not be worn where there is a risk of being caught
in moving machinery parts.

Safety gloves against mechanical risks

EN 388 Pictogram and performance levels in
accordance with EN 388:2016+A1:2018

abcdef Performance levels:

L EN impact protection (yes/no)
ISO cut resistance (level A—F)
Puncture resistance (level 0 - 4)
Tear resistance (level 0 - 4)
Cut resistance (level 0 - 5)
Abrasion resistance (level 0 - 4)

All performance levels in accordance with EN 388:2016+A1:2018
(highest performance level: 4, for cut resistance: 5, for ISO cut
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resistance: F) only apply to the palm area of the glove. Level X
can also be applied for a to e and stands for “Not tested” or “Not
applicable”. For dulling during the cut resistance test (6.2), the
coupe results are only indicative while the TDM cut resistance
test (6.3) is the reference performance result. For EN impact pro-
tection: PASS (P) or FAIL (no protection level).

The overall classification of gloves with two or more unconnected
layers does not necessarily denote the performance level of the
outer layer.

The following information applies to safety gloves for pro-
tection against mechanical and thermal risks: If the glove

is composed of several parts that are not permanently bonded
together, the performance levels and protective effect apply only
to the complete composition

Cleaning: No cleaning or maintenance necessary.

Handling: New and used gloves should be thoroughly checked
to ensure that they are not damaged.

Application: The duration of use depends on the degree of wear

and intensity of use in the respective applications. It is therefore

not possible to provide information regarding duration of use.

The duration of use is influenced by the combination of several

factors: Exposure to

— visible and/or UV light

— high or low temperatures or changes in temperature

— biological agents (pests, etc.)

— mechanical influences (abrasion, etc.) and contamination
(splash, etc.)

Expiration date: Date of manufacture:

Month/Year Month/Year

Disposal: The gloves should be disposed of properly as house-
hold waste. If they come into contact with chemicals, please
consult the chemical manufacturer’s waste disposal guidelines.

Note: Data regarding the legal regulations for each type of PPE
product and the corresponding Declaration of Conformity can be
found in the addendum or under the product item number at the
following website: uvex-safety.com/ce

Information et notice d'utilisation

Rangement : ranger dans un endroit sec et a |'abri de la lumiére.

Vous pouvez demander au fabricant une liste des substances
ou matiéres éventuellement contenues dans le produit qui
pourraient provoquer des allergies.
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Attention !
Ne pas porter de gants en cas de risque de happement dans les
piéces mobiles de la machine !

Gants de protection contre les risques mécaniques

EN 388 Pictogramme et niveaux de performance con-
formément a la norme EN 388:2016+A1:2018

abcdef Niveaux de performance :

L Protection contre les chocs (EN) (oui/non)
Résistance aux coupures (ISO) (niveau A a F)
Résistance aux perforations (niveau 0 a 4)
Résistance a la déchirure (niveau 0 a 4)
Résistance aux coupures (niveau 0 a 5)
Résistance a I'abrasion (niveau 0 a 4)

Tous les niveaux de performance selon la norme EN 388:2016
+A1:2018 (niveau de performance le plus élevé : 4, pour la résis-
tance aux coupures : 5, pour les résistance aux coupures (ISO)

: F) s'appliquent uniquement a la paume de la main. Le niveau
X peut également étre utilisé pour les classes a a e et signifie

« Non testé » ou « Non applicable ». Si la lame est émoussée
pendant le test de résistance a la coupure (6.2), le résultat de la
coupe-test est seulement indicatif, tandis que le résultat du test
TDM (6.3) est le résultat de test décisif. Pour la protection contre
les chocs (EN), le marquage PASS (P) ou FAIL (aucun mar-
quage) s'applique.

La classification générale des gants comportant deux couches
non liées ou plus ne représente pas nécessairement les perfor-
mances de la couche extérieure.

Les informations suivantes s'appliquent aux gants de
protection contre les risques mécaniques et thermiques :
lorsque le gant est en plusieurs parties non reliées ensemble de
facon durable, les niveaux de performance et I'effet de protection
s'appliquent uniqguement a I'ensemble de la structure.

Nettoyage : aucun nettoyage ou entretien prévu.

Manipulation : les gants neufs et déja utilisés doivent étre minu-
tieusement contrélés. Il convient de s'assurer que les gants ne
sont pas endommageés.

Utilisation : la durée d'utilisation dépend du degré d'usure et

de l'intensité de I'utilisation dans chaque domaine d'application.

Aucune durée d'utilisation précise ne peut donc étre indiquée.

Une combinaison de plusieurs facteurs influence la durée

d'utilisation : impact

— des rayons visibles et/ou UV

— des températures élevées ou basses ou des variations de tem-
pérature
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— des substances biologiques (nuisibles, etc.)
— des effets mécaniques (abrasion, etc.) et de la contamination
(éclaboussures, etc.)

Date de péremption : Date de fabrication :

mois/année mois/année

Mise au rebut : les gants doivent étre jetés avec les déchets mé-
nagers. Lors de la manipulation de produits chimiques, suivez les
indications de mise au rebut du fabricant.

Indication : les informations sur la base légale pour chaque
produit EPI et la déclaration de conformité correspondante sont
disponibles en annexe ou peuvent étre obtenues a l'aide de la
référence du produit a I'adresse suivante :
www.uvex-safety.com/ce.

Informazioni e istruzioni per I'uso

Conservazione: conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla
luce. All'occorrenza € possibile richiedere al produttore un elenco
delle sostanze o dei materiali contenuti nel prodotto che potreb-
bero causare allergie.

Avvertenza!

Non indossare i guanti nel caso in cui sussista il rischio di
impigliamento nelle parti mobili di un macchinario!
Guanti di protezione contro i rischi meccanici

EN 388 Pittogramma e livelli di prestazione
[l secondo EN 388:2016+A1:2018

a b cde f Livelli di prestazione:

Prote2|one dagli urti secondo

Ie norme EN (si/no)
Resistenza al taglio secondo

le norme ISO (livelida A aF)
Resistenza alla perforazione (livellida 0 a 4)
Resistenza allo strappo (livellida 0 a 4)
Resistenza al taglio (livelli da 0 a 5)
—— Resistenza all’abrasione (livellida 0 a 4)

Tutti i livelli di prestazione conformi alla norma EN 388:2016
+A1:2018 (livelli massimi di prestazione: 4, per la resistenza al
taglio: 5, per la resistenza al taglio secondo ISO: F) si applicano
esclusivamente alle parti a contatto con il palmo della mano.

Il livello X pud essere utilizzato anche perilivelidaAaEe
corrisponde a «non testato» o «non applicabile». Se la lama &
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smussata durante la prova di resistenza al taglio (6.2) il risultato
del "Coupe test" € puramente indicativo, mentre &€ determinante
il risultato del test TDM (6.3). Per la protezione dagli urti secondo
EN, PASS (P) o FAIL (nessuna sigla).

La classificazione complessiva dei guanti composti da due o
piu strati indipendenti tra loro non rispecchia necessariamente il
livello prestazionale dello strato esterno.

Le seguenti indicazioni si applicano ai guanti di protezione
contro i rischi meccanici e termici: Se il guanto & costituito

da diverse parti che non sono collegate in modo permanente tra
loro, i livelli di prestazione e I'effetto protettivo valgono solo per la
composizione completa.

Pulizia: non sono previste operazioni di pulizia o manutenzione.

Utilizzo: i guanti, sia nuovi che usati, vanno controllati accura-
tamente. E necessario accertarsi che non presentino danni di
sorta.

Vita utile: la durata dipende dal grado di usura e dall'intensita di

utilizzo cui sono sottoposti i guanti nei vari campi di impiego. Di

conseguenza, non & possibile fornire dati sulla durata dei prodot-

ti, in quanto questa viene influenzata dalla combinazione di piu

fattori. Bisogna tenere in considerazione gli effetti prodotti da:

— luce visibile e/o raggi UV

— temperature elevate o basse oppure variazioni di temperatura

— agenti biologici (parassiti, ecc.)

- sollecitazioni meccaniche (sfregamenti, ecc.) e contaminazioni
(spruzzi, ecc.)

Data di scadenza: Data di produzione:

mese / anno mese / anno

Smaltimento: se trattati in modo adeguato, i guanti vanno smal-
titi nei rifiuti domestici. Nel caso in cui i guanti siano entrati in
contatto con agenti chimici, € opportuno seguire le istruzioni del
produttore dei suddetti agenti chimici per il loro smaltimento.

Indicazione: per informazioni in merito alle disposizioni di legge
relative a ciascun prodotto DPI e alle rispettive dichiarazione di
conformita, consultare il supplemento o collegarsi al seguente
sito web e inserire il numero dell’'articolo:
www.uvex-safety.com/ce

IZ Informacion e instrucciones de uso

Almacenamiento: Almacene este producto en un lugar seco y
sin luz. Es posible solicitar al fabricante una lista de sustancias y
materiales que pueden provocar alergias.
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Advertencia
No use guantes si existe riesgo de que puedan quedar atrapados
entre piezas en movimiento de las maquinarias.

Guantes de seguridad contra los riesgos mecanicos

EN 388 Pictograma y niveles de rendimiento
de conformidad con EN 388:2016+A1:2018

abcdef Niveles de rendimiento:

L Proteccion contra impactos EN (si/no)
Resistencia al corte 1ISO (nivel A -F)
Resistencia a la perforacion (nivel 0 —4)
Resistencia al desgarre (nivel 0 —4)
Resistencia al corte (nivel 0 - 5)
Resistencia a la abrasion (nivel 0 —4)

Todos los niveles de rendimiento de conformidad con EN 388:2016
+A1:2018 (nivel max.: 4, para la resistencia al corte: 5, para la
resistencia al corte ISO: F) son aplicables solamente al area de
la palma de la mano. El nivel X también puede aplicarse para los
valores de la a a la e y significa “No evaluado” o “No aplicable”.
Si la cuchilla se desgasta durante la prueba de resistencia al
corte (6.2), el resultado de la prueba Coupe es meramente in-
dicativo, mientras que el resultado de la prueba TDM (6.3) es el
determinante. Para la proteccion contra impactos EN: PASS (P)
o FAIL (F) (sin etiquetado).

De la clasificacion general de los guantes que tengan dos o mas
capas sin conectar no se deriva forzosamente el nivel de rendi-
miento de la capa exterior.

Informacién adicional valida para guantes de seguridad con-
tra los riesgos mecanicos y térmicos: Para guantes multicapa
en los que las capas se pueden separar, los niveles de rendi-
miento y sus efectos de proteccion son aplicables solamente al
guante completo, incluyendo todas las capas.

Limpieza: No se precisa limpieza ni mantenimiento alguno.

Manipulacion: Tanto los guantes nuevos como los usados se
comprobaran debidamente para garantizar que no presentan
desperfectos.

Uso: La vida util depende del grado de desgaste y de la inten-
sidad de uso en el campo de aplicacion correspondiente. Por lo
tanto, no es posible determinar la vida util. La combinacion de
muchos factores influye en la duracion de la vida util:
La influencia de
— luz visible y/o UV
— temperaturas altas o bajas, o cambios en la temperatura
— medios bioldgicos (parasitos, entre otros)
— impactos mecanicos (desgaste, entre otros) y contaminacion

(salpicaduras, entre otros)
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Fecha de caducidad: Fecha de fabricacion:

mes/ano mes/afo

Eliminacién: Los guantes se eliminaran debidamente como
productos de desecho domésticos. De entrar en contacto con
productos quimicos, habran de consultarse las directrices del
fabricante de tales productos al respecto de su eliminacion.

Nota: Los datos sobre la base legal de cada producto PSA 'y la
declaracion de conformidad correspondiente se pueden extraer
de la hoja anexa o consultarse buscando por el nimero de
articulo del producto en la siguiente direccion web:
www.uvex-safety.com/ce.

Informacdes e instrucdes de uso

Armazenamento: Guardar num local escuro e seco.
Se necessario, pode obter junto do fabricante uma lista das
substancias ou materiais presentes neste produto que podem
causar uma reacao alérgica.
Atencao!
As luvas nao devem ser usadas se existir o risco de prisdo em
pecas mecanicas moveis.
Luvas de segurancga contra riscos mecanicos

EN 388  Pictograma e niveis de desempen-

ho em conformidade com a norma
EN 388:2016+A1:2018

abcdef Niveis de desempenho:

L Protegao contra impactos EN (sim/ndo

)
Resisténcia ao corte ISO (Nivel A-F)
Resisténcia a perfuragao (Nivel 0 - 4)
Resisténcia a rasgdes (Nivel 0 - 4)
Resisténcia ao corte (Nivel 0 - 5)
Resisténcia a abraséo (Nivel 0 - 4)

Todos os niveis de desempenho de acordo com a EN 388:2016
+A1:2018 (nivel de desempenho maximo: 4, resisténcia ao corte:
5, resisténcia ao corte ISO: F) referem-se apenas a area da pal-
ma da luva. O nivel X também pode ser aplicadode aaee
significa “N&o testado” ou “Nao aplicavel”’. Se a lamina se des-
gastar durante o teste de resisténcia ao corte (6.2), o resultado
do coupe test é apenas indicativo, sendo o resultado do teste
TDM (6.3) o resultado decisivo. Para protegao contra impactos:
EN: PASS (P) ou FAIL (nenhuma designagao de protecéo).
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A classificagao global de luvas com duas ou mais camadas nao
ligadas nao denota necessariamente o nivel de desempenho da
camada exterior.

As seguintes informagodes aplicam-se a luvas de seguran-
¢a contra riscos mecanicos e térmicos: Se as luvas forem
compostas por partes diferentes, ndo ligadas entre si de forma
permanente, os niveis de desempenho e a agdo de protegao
aplicam-se apenas a composigao completa.

Limpeza: Nao é necesséria limpeza ou manutengao.

Manuseamento: As luvas, quer novas quer usadas, devem ser
minuciosamente verificadas para assegurar que nao tém danos.

Duragao da utilizagao: A vida util do produto depende do grau

de desgaste e da intensidade do uso nas respetivas areas de

aplicagdo. Nao é, assim, possivel indicar um tempo de vida Util

definitivo. A duragdo de utilizagao depende de varios fatores: A

acao de

—luz UV e/ou luz visivel

— altas ou baixas temperaturas ou varia¢des de temperatura

— agentes bioldgicos (parasitas, etc.)

— acOes mecanicas (abrasao, etc.) e contaminagao (salpicos,
etc.)

Prazo de validade: Data de fabrico:

Q més/ano més/ano

Eliminagao: As luvas devem ser devidamente eliminadas como
lixo doméstico. Se entrarem em contacto com quimicos, consul-
tar as diretrizes do fabricante do quimico referentes a eliminacao
de residuos.

Nota: Pode obter informagdes sobre as bases legais relativas a
cada produto EPI e a respetiva declaragédo de conformidade na
folha suplementar ou, através do nimero de artigo do produto,
visitando o seguinte enderego de Internet:
www.uvex-safety.com/ce

[ NAnpogopieg kai odnyieg xprong
Atrofnkeuon: Na QuAdaaetal ae ENPo Kal OKOTEIVO PJEPOG.

ATTO TOV KATOOKEUOATH €ival SINBETINOG EVOG KATAAOYOG UE OAEG
TIG MOAVEG TTEPIEXOUEVEG OUTIEG 1} UAIKA TTOU PTTOPEI VA TIPOKOAE-
agouv aMAepyieg.

Mpos&idoTtroinon!

Edv utrdpyxer kivduvog eUTTAOKNAG O€ KIVOUMEVA PEPN PNXAVNUA-
Twv, Oev Ba TTPETTEI va xpnaipoTrolouvTal yavrtia!
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Favria rpooTaciag amod PnXavikoug Kivdivoug

EN 388 EikovooUuBoAa Kal KaTnyopieg
amrédoong kard EN 388:2016+A1:2018

abcdef Karnyopiegamédoong:

L MpooTagia ammé KpouaTIKES
L emodpaceig kata EN (vau/ox)
Avtoxn atnv Kot katd ISO (katnyopia A — F)
Avtoxn atn didTpnan (katnyopia 0 — 4)
)
)
)

Avtoxn aTtn pnén (xatnyopia 0 — 4

AvToxr aTnV KOTIN (katnyopia 0 -5

Avtoxn atnv 11BN (katnyopia 0 - 4
OAgg o1 katnyopieg ammodoang kata EN 388:2016+A1:2018 (uyn-
AOTEPN KATNYOpPIa aTrddoang: 4, yia TNV avToxr aTnv Kot 5, yia
TNV avtoxn atnv Kot katd ISO: F) 1oxUouv Povo yia Thv E0wTe-
pIKNA TTAEUPA TNG TTAAANNG. H kaTnyopia X ptropei va epapuoaTei
Kal Y10 TO @ WG € KOl AVTIOTOIXEI OTOUG XAPAKTNPITUOUG «Agv
eAeyxONKke» N «Aev epappdletar». Eav n Aerida aTopwael Kata
TN dIAPKEIa TNG OOKIUNAG avTiIoTAaNG KOTING (6.2), TO ATTOTEAETHO
NG dokiung Coupe €ival POvo EVOEIKTIKO, EVW TO OTTOTEAETHA TNG
dokiung TDM (6.3) gival To KaBopIaTIKO aTTOTEAETHA TNG OOKIUNG.
Ma TNV TPOCTAgia aTTO KPOUTTIKEG ETTIOPATEIS ITXUEI O XOPOKTN-
piouog PASS (P) i FAIL (xwpig auppoAo).
H yevikn Tagivounan Twv yavtiwy pe dU0 i TIEPICTOTEPEG, HN
OUVOEDEPEVEG ETOEU TOUG OTPWAOEIG, OEV ATTOTUTTWVEI KOT AVAYKN
TNV a1T0d00N TNG EEWTEPIKAG TTPWONG.
O1 TTapaKdTW TTANPOPOPIES I0XUOUV YIa YAVTIO TTPOCTAC-
G a1ré PnXavikoug kai 0gppikoug Kivduvoug: Eav Ta yavTia
arroteAoUVTal ATTO TIEPICTOTEPA WEPN, T OTToIa OEV gUVOEOVTal
MOVIPa PETAEU TOUG, Ol KATNYOpPIiEG aTTOd0aNG KAl N TIPOCTATEUTIKNA
dpAaan IGXUOUV POVO YIa TNV OAOKANPwEVN guvOean.
KaBapiopdg: Aev rpoBAETTETal KABAPITPOG 1) PPOVTIOA.
Xeipiopog: Ta véa kal Ta AdN XPnNaIJoTToINPEVA YAvTIa Ba TTPETTE
va eAeyxBouv axoAaaTikd. Oa TTPETTEl va JIaTPaNITTEl OTI Ta Ya-
vTia Oev QEPOUV CNUIEG.
XpnoTikétnTa: H didpkeia xpriong e§aptaral armo 1o fabuo ¢bo-
PAG Kal TN guXVOTNTA XPriong OTa EKACTOTE TTEDIA EPAPUOYNG.
Kartd guvemela, dev PTTopouv va TTpoadiopigToUV XPOVIKA aTol-
xeia yia T didpkeia xpriong. H didpkeia xpriong emnpealeTal ammo
€vav guvOUaauO TTEQICTOTEPWY TTapayovTwy: ETidpaan amd
— akTivof3oAia aTo opard @aapa r/kal akTivoBoAia UV
— UWNAEG 1 XapnAég Beppokpaaieg N dlakupavaelg Bepuokpaaiog
— BioAoyikd péaa (BAaBepoi opyaviapoi K.4.)
— MNXQVIKEG EMOPATEIG (TPIBA K.A.) Kal ETMUOAUVAN (aTayovidia K.d.)
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Hpepopnvia Ajéng: Hpepopnvia KOTAOKEURAG:

pAvag / €1og pnvag / €1og
Amoppiyn: Ta yavTia TTPETTEN VA ATTOPPITITOVTAI WG OIKIOKA aTTO-
BANnTa, oTAV £X0UV XPNCIUOTTOINGEI E TOV TTPORAETTOUEVO TPOTTO.
Z& TIEPITITWAN ETTAPNG PE XNUIKG PETA aKOAOUBNaTE TIG UTTODEI-
&eIg amoppIwng Tou TrTapaywyou Tou XNHIKOU PETOoU.
Ymwodei§n: Ta aToixeia yia Tn VOMIKN TEKUNPiwan KABe TTPoiovTog
PSA kai Tnv avTigroixn dnAwan auppopewang Ba ta Bpeite aTo
QUVOJBEUTIKO QUAAO 1) EI0AYOVTAG TOV KWJAIKO TTPOIOGVTOG OTNnV
TTapaKATw NAeKTPOVIKN dieUBuvan: www.uvex-safety.com/ce.

Kullanici talimati ve bilgiler

Muhafaza: Kuru ve glines gérmeyen yerde muhafaza edin.

igerigindeki, alerjilere sebep olabilecek olasi madde ve materyallerin
bir listesi ihtiyag halinde Ureticiden temin edilebilir.

Uyan!
Hareketli makine pargalarina kaptirma riski bulunan durumlarda
eldiven takilmamaldir!

Mekanik risklere karsi koruyucu eldivenler

EN 388 EN 388:2016+A1:2018 geregince piktogram
ve performans seviyeleri

abcdef Performans seviyeleri

L EN-Carpma etkilerinden koruma (evet/hayir)
ISO-Kesilmeye karsi
dayaniklilik (seviye A—F)
Delinmeye karsi dayaniklilik (seviye 0 —4)
Yirtilmaya karsi dayaniklilik (seviye 0 —4)
Kesilmeye karsi dayaniklilik (seviye 0 - 5)
Asinmaya karsi dayaniklilik (seviye 0 —4)

EN 388:2016+A1:2018 geregince tim performans seviyeleri (en
yuksek performans seviyesi: 4, Kesilmeye karsi dayaniklilikta: 5,
ISO-Kesilmeye karsi dayanikhlikta: F eldivenin sadece avug igi
kismi ile ilgilidir. X seviyesi ayrica a'dan e'ye kadar da uygulana-
bilir ve “Test edilmemistir’ veya “Uygulanmaz” yerine gegmekte-
dir. Kesilme direnci testi (6.2) sirasinda kérlestirme igin kesme
sonuglari yalnizca TDM kesilme direnci testi (6.3), referans per-
formans sonucuyken belirleyicidir. EN-Carpma etkilerinden koru-
mada PASS (P) veya FAIL (kod yok) kodu gegerlidir.
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iki ya da daha fazla birbirine karismayan katmandan olusan
eldivenlerde toplam siniflandirma, en dis katmanin performans
seviyesini tam olarak vermez.

Mekanik ve termik risklere karsi korucuyu eldivenler i¢in su
bilgiler gegerlidir: Eldiven, birbiriyle daimi olarak birlesik kalma-
yacak birden fazla pargadan olusuyorsa, performans seviyeleri
ve koruma etkisi sadece eldivenin tamami bir butiin olarak ele
alindiginda gegcerlidir.

Temizlik: Temizlik veya bakim éngérilmemistir.

Kullanim: Yeni ve daha 6nce kullaniimis olan eldivenler dikkat-
lice kontrol edilmelidir. Eldivenlerde hasar olmadigindan emin
olunmalidir.

Kullanim kosullari: Kullanim émri, aginma derecesine ve ilgili
kullanim alanindaki kullanma sikligina baglidir. Bu nedenle kul-
lanim édmru hakkinda bir stire vermek mumkin degildir. Kullanim
Omri birgok faktdriin kombinasyonundan etkilenmektedir:
Bu etkiler
— gorlnebilen i1sik velveya UV 1sik
— yuksek ya da disuk sicakliklar veya sicaklik degisimleri
— biyolojik maddeler (hasarat vs.)
— mekanik etkiler (6rn. siirtinme) ve kontaminasyon

(6rn. enjektor)

Son kullanma tarihi: Uretim tarihi:

ay/ yil ay / yil
Bertaraf etme: Eldivenler uygun sekilde ev ¢opiine atilarak ber-
taraf edilir. Kimyasallarla temas durumunda kimyasal Ureticisinin
atik bertaraf etme uyarilarini dikkate alin.

Uyan: Her PSA (rinlnin yasal esaslari ve ona ait uygunluk
beyani ile ilgili verileri ekteki belgede veya asagidaki internet
adresinde Urlne ait Griin kodu altinda bulabilirsiniz:
www.uvex-safety.com/ce

B4 Information og brugsvejledning

Opbevaring: Opbevares tgrt og markt.

En liste over m ulige indholdsstoffer eller -materialer, der kan
fremkalde allergi, fas hos producenten ved behov.
Advarsel!

| tifaelde hvor der er risiko for at blive fanget i beveegelige
maskindele, bgr handsker ikke baeres!
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Beskyttelseshandsker mod mekaniske risici

EN 388 Piktogram og ydelsesniveau i henhold
til EN 388:2016+A1:2018

abcdef Effekttrin

L EN-slagbeskyttelse (ia/nej)
ISO-skeaeremodstand (niveau A - F)
Stikmodstand (niveau 0 — 4)
Rivestyrke (niveau 0 — 4)
Skaeremodstand (niveau 0 - 5)
Slidstyrke (niveau 0 — 4)

Alle ydelsesniveauer i henhold til EN 388:2016+A1:2018 (hgjeste
niveau: 4, for skeeremodstand: 5, for ISO-skeeremod-stand: F)
geelder kun for de belagte dele af handsken. Niveau X kan ogsa
anvendes for a til e og star for "Ikke testet" eller "lkke relevant".
Hvis klingen bliver slgv under testen af skaeremodstand (6.2),

er resultatet af Coupe-testen kun vejledende, mens resultatet af
TDM-testen (6.3) er det afgerende testresultat. For EN-slagbe-
skyttelse: GODKENDT (PASS = P) eller IKKE GODKENDT (intet
beskyttelsesniveau).

Den samlede klassificering for handsker med to eller flere ikke-
sammenhaengende lag har ikke nadvendigvis samme ydelse
som det yderste lag.

Folgende informationer gaelder for sikkerhedshandsker mod
mekaniske og termiske risici: Bestar handsken af flere dele,
som ikke vedvarende er forbundet med hinanden, sa geelder ef-
fekttrinnene og beskyttelsesvirkningen kun i forbindelse med den
fuldsteendige sammenseaetning.

Rengering: Ingen renggring eller pleje er pakreevet.

Handtering: Nye og brugte handsker skal inspiceres grundigt.
Det skal sikres, at handsken ikke er beskadiget.

Anvendelighed: Levetiden afhaenger af graden af slitage og
intensiteten ved brug i de respektive anvendelsesomrader. Tids-
meaessig information om levetiden er derfor ikke mulig. Levetiden
pavirkes af en kombination af flere faktorer:

Udseettelse for

- synligt og/eller UV-lys

— hgje eller lave temperaturer eller temperaturaendringer

— biologiske midler (skadedyr o.l.)

— mekaniske pavirkninger (slid o.l.) og forureninger (staenk o.l.)

Forfaldsdato: Fremstillingsdato:

maned/ar maned/ar
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Bortskaffelse: Handskerne skal bortskaffes med husholdnings-
affaldet med korrekt handtering. Ved kontakt med kemikalier skal
anvisningerne fra kemikalieproducenten overholdes.

Bemeerk: Data om lovgrundlaget for hvert PSA-produkt og den
tilhgrende overensstemmelseserklaering findes i bilaget eller
kan downloades under produktets varenummer pa falgende
internetadresse: www.uvex-safety.com/ce

X&) Informasjon og bruksanvisning

Lagring: Oppbevares tgrt og markt.

En liste over mulige innholdsstoffer eller materialer, som kan for-
arsake allergier, er tilgjengelig fra produsenten ved behov.

Advarsel!
| tilfeller der det er en risiko for & fanges i bevegelige maskinde-
ler, skal det ikke brukes hansker!

Vernehansker mot mekaniske risikoer

EN 388 Piktogram og effektnivaer
iht. EN 388:2016+A1:2018

abcdef Effektnivaer

L EN-stgtinnvirkningsvern (ja/nei)
ISO-kuttefasthet (niva A -F)
Stikkfasthet (niva 0 —4)
Videre rissfasthet (niva 0 - 4)
Kuttefasthet (niva 0 - 5)
Slitefasthet (niva 0 —4)

Alle effektnivaer iht. EN 388:2016+A1:2018 (hayeste effektniva:
4 ,ved snittfasthet: 5, Ved ISO-snittfasthet: F, gjelder bare for
handflatene. Niva X kan ogsa anvendes for a til e og star for
"Ikke testet" eller "ikke relevant. Hvis knivbladet blir slgvt under
kuttbeskyttelsestesten (6.2), er Coupe-testresultatet bare indika-
tivt, mens resultatet av TDM-testen (6.3) er det utslagsgivende
resultatet. Ved EN-statpa-virkningsvern gjelder kjennetegnet:
PASS (P) eller FAIL (ingen merking).

Totalklassifiseringen ved hansker med to eller flere lag som ikke
er forbundet med hverandre, gjengir ikke ngdvendigvis effekten
til det ytterste laget.

Folgende informasjon gjelder for vernehansker mot meka-
niske og termiske risikoer: Hvis hansken bestar av flere deler,
som ikke er permanent forbundet med hverandre, gjelder effekt-
nivaene og vernevirkningen kun for den fullstendige sammenset-
ningen.

Rengjering: Ingen rengjgring eller pleie foresett.
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Handtering: Nye og allerede brukte hansker skal kontrolleres
grundig. Det ma sikres at hansken ikke oppviser noen skader.

Brukbarhet: Bruksvarigheten er avhengig av slitasjegraden og

bruksintensiteten i de aktuelle bruksomradene. Tidsmessige an-

givelser for bruksvarighet er derfor ikke mulig. Bruksvarigheten

blir pavirket av kombinasjonen av flere faktorer: Pavirkning av

- synlig og/eller UV-lys

— haye eller lave temperaturer eller temperaturvekslinger

— biologiske midler (skadedyr o.l.)

— mekaniske pavirkninger (slitasje o.l.) og kontaminering (sprut
o.l)

Forfallsdato: Produksjonsdato:

maned / ar maned / ar

Avfallshandtering: Hansker skal kastes ved riktig behandling
i husholdningsavfallet. Ved kontakt med kjemikalier, se avfalls-
handteringsanvisningene fra kjemikalieprodusenten.

Merk: Data for juridisk grunnlag for hvert PVU-produkt og tilhg-
rende samsvarserkleering finnes i vedlegget eller kan hentes fra
folgende internettadresse med artikkelnummeret til produktet:
www.uvex-safety.com/ce.

B3 Information och bruksanvisning

Forvaring: Forvaras torrt och morkt.

En lista 6ver méjliga substanser och material som kan férorsaka
allergier kan vid behov erhallas fran tillverkaren.

Varning!
Anvand inte handskar om dessa kan fastna i rérliga maskindelar!

Skyddshandskar mot mekaniska risker

EN 388 Piktogram och prestandanivaer
enligt EN 388:2016+A1:2018

abcdef Prestandanivaer

L EN-slagskydd (ja/nej)
ISO-skarbestandighet (niva A -F)
Punkteringsmotstand (niva 0 —4)
Rivhallfasthet (niva 0 —4)
Skarbestandighet (niva 0 - 5)
Notningsbestandighet (niva 0 —4)
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Alla prestandanivaer enligt EN 388:2016+A1:2018 (hogsta pre-
standaniva: 4 for skarbestandighet: 5, for ISO-skarbestandighet:
F) galler endast for handflatan pa handsken. Niva X kan ocksa
galla for a till e och betyder "Icke-testad" eller "Icke-anvandbar”.
Om klingan trubbas under kontrollen av snitthallfasthet (6.2) ar
resultatet i Coupe-testet endast indikativt och istallet &r resultatet
i TDM-testet (6.3) avgdrande.For slagskydd galler PASS (P) eller
FAIL (ingen markning).

Den dvergripande klassificeringen av handskar med tva eller fler
lager som inte ar férbundna med varandra anger inte nddvandigt-
vis prestandanivan for det yttersta lagret.

Féljande information galler for skyddshandskar mot meka-
niska och termiska risker: Om handsken bestar av flera delar,
som inte &r permanent sammanbundna med varandra, géller
prestandanivéerna och skyddsverkan endast for en fullstandigt
sammansatt handske.

Rengoring: Rengoring eller skotsel &r inte aktuell.

Handhavande: Nya och begagnade handskar ska alltid kontroll-
eras noggrant for skador.

Anviandning: Anvandningstiden beror pa forslitningsgraden och

anvandningsintensiteten inom respektive anvandningsomrade.

Det ar darfor inte majligt att ange anvandningstiden. Anvand-

ningstiden paverkas av en kombination av flera faktorer.

Paverkan fran

— synligt ljus och/eller UV-ljus

— hoga eller laga temperaturer eller temperaturvaxlingar

— biologiska medel (skadedjur o.dyl.)

— mekanisk paverkan (skav o.dyl.) och kontamination
(vattensprut o.dyl.)

Utgangsdatum: Tillverkningsdatum:

manad/ar manad/ar

Bortskaffande: Om handskarna hanteras pa ratt satt kan de
kastas i hushallssoporna. Vid kemikaliekontakt ska man beakta
anvisningarna for bortskaffande fran kemikalietillverkaren.

Anvisningar: Uppgifterna som utgdr den juridiska grunden for
respektive PSA-produkt och tillhérande férsakran om éverens-
stdmmelse finns i bilagan eller under produktens artikelnummer
pa foéljande webbplats:

www.uvex-safety.com/ce.
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[ Tietoja ja kayttdohje
Varastointi: Varastoi kuivassa paikassa ja auringonvalolta
suojassa.

Lista mahdollisista allergiaa aiheuttavista ainesosista ja
materiaaleista on tarvittaessa saatavissa valmistajalta.

Varoitus!
Kasineita ei saa kayttaa, jos on olemassa vaara, etta ne
takertuvat kiinni liikkuviin koneen osiin!

Suojakasineet mekaanisia vaaroja vastaan

EN 388 Piktogrammi ja suojaustasot standardin
EN 388:2016+A1:2018 mukaan

abcdef Suojaustasot

L EN-iskunkestévyys (kylla/ei)
ISO-viiltosuoja (Taso A-F)
Puhkaisulujuus (Taso 0 -4)
Jatkorepaisylujuus (Taso 0 —-4)
Viiltosuoja (Taso 0-5)
Hankauslujuus (Taso 0 -4)

Kaikki suojaustasot standardin EN 388:2016+A1:2018 mukaan
(korkein suojaustaso: 4, viiltosuojassa: 5, ISO-viiltosuojassa: F)
koskevat vain kasineen kdmmenosaa. Kohdissa a-e voidaan
kayttad myos tasoa X, joka tarkoittaa "ei testattu” tai "ei sovellet-
tavissa". Jos tera tylsyy viiltotestin (6.2) aikana, coupe-testin tulos
on vain suuntaa-antava, ja ratkaiseva testitulos on TDM-testien
(6.3) tulos. EN-iskunkestavyyteen sovelletaan tunnisteita PASS
(P) tai FAIL (ei merkintaa).

Kasineiden yhteisluokitus kahdella tai useammalla kerroksella,
jotka eivat ole toisiinsa sidoksissa, ei anna valttamatta kuvaa
uloimman kerroksen suorituskyvysta.

Seuraavat tiedot koskevat suojakasineita, jotka on suun-
niteltu mekaanisia ja termisia vaaroja vastaan: Jos kasine
koostuu useammasta osasta, jotka eivat ole pitdvasti toisissaan
kiinni, suoritustasot ja suojausvaikutus koskevat vain taydellista
kokoonpanoa.

Puhdistus: Ei suunniteltu puhdistus- tai hoitotarkoituksiin.

Kasittely: Uudet ja jo kaytetyt kasineet pitaa tarkistaa perus-
teellisesti. On varmistettava, ettd kdsineessa ei ole merkkeja
vaurioista.

Kayttokelpoisuus: Kayttoika riippuu kulutuksesta ja kunkin kayt-
téalueen kayttotarpeesta. Kayttdian kestoa ei siksi voi maaritella.
Kayttoikaan vaikuttaa useampien tekijoiden yhdistelma: Vaikutus
— nakyvasta ja/tai UV-valosta
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— korkeista tai matalista lampétiloista tai IBmpétilan muutoksista

— biologisista valittajista (tuholaisista yms.)

— mekaanisista vaikutuksista (kulutus yms.) ja saastumisesta
(ruiskeista yms.)

Vanhenemispaivamaara: Valmistuspdivamaara:

Kuukausi / Vuosi Kuukausi / Vuosi

Havittaminen: Kasineet on havitettava asianmukaises-
ti kotitalousjatteend. Huomioi kemikaaleja kasitellessasi
kemikaalivalmistajan havitysohjeet.

Huomautus: Tiedot kaikkien PSA-tuotteiden lainmukaisista vaa-
timuksista ja niihin kuuluvista vaatimustenmukaisuusvakuutuksis-
ta I6ydat liitteestd, ja ne on haettavissa tuotteen nimikenumerolla
seuraavasta internetosoitteesta: www.uvex-safety.com/ce.

Informatie en gebruiksaanwijzing

Opslag: Droog en donker bewaren.

Een lijst van mogelijke verwerkte substanties of materialen die
allergieén kunnen veroorzaken, is indien nodig verkrijgbaar bij de
fabrikant.

Waarschuwing!
Handschoenen mogen niet worden gedragen als het risico be-
staat dat ze in bewegende machineonderdelen terechtkomen.

Veiligheidshandschoenen tegen mechanische risico's

EN 388 Pictogram en prestatieniveaus conform
EN 388:2016+A1:2018

abcdef Prestatieniveaus

L EN-stootinwerkingsbescherming (ja/nee)
ISO-snijbestendigheid (Level A-F)
Perforatiebestendigheid (Level 0 -4)
Scheurbestendigheid (Level 0 -4)
Snijbestendigheid (Level 0 - 5)
Slijtbestendigheid (Level 0 -4)

Alle prestatieniveaus conform EN 388:2016+A1:2018 (hoog-
ste prestatieniveau: 4, bij snijbestendigheid: 5, bij ISO-snij-
bestendigheid F) zijn alleen van toepassing op de handpalm.
Niveau X kan ook voor a tot e toegepast worden en staat voor
"Niet getest" of "Niet bruikbaar". Bij het afstompen van het mes
tijdens de snijvastheidstest (6.2) is het resultaat van de Coupe-
test slechts indicatief, terwijl het resultaat van de TDM-test (6.3)
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doorslaggevend is. Voor de EN-stootinwerkingsbescherming
geldt de aanduiding: PASS (P) of FAIL (geen aanduiding).

De totale classificatie bij handschoenen met twee of meerdere
niet met elkaar verbonden lagen geeft niet noodzakelijkerwijs het
prestatievermogen van de buitenste laag weer.

De volgende informatie geldt voor veiligheidshandschoenen
tegen mechanische en thermische gevaren: Als de hand-
schoen uit meerdere delen bestaat die niet permanent met elkaar
zijn verbonden, gelden de prestatieniveaus en de beschermende
werking alleen voor de volledige samenstelling.

Reiniging: Reiniging of verzorging niet nodig.
Behandeling: Nieuwe en reeds gebruikte handschoenen moe-

ten grondig worden gecontroleerd. Er moet gewaarborgd worden,
dat de handschoen onbeschadigd is.

Bruikbaarheid: De gebruiksduur is athankelijk van de slijtage-

graad en de gebruiksintensiteit in de betreffende toepassingsge-

bieden. Tijdsaanduidingen m.b.t. de gebruiksduur zijn daarom

niet mogelijk. De gebruiksduur wordt beinvioed door de combina-

tie van meerdere factoren: Inwerking van

— zichtbaar en/of UV-licht

— hoge of lage temperaturen of temperatuurveranderingen

— biologische middelen (ongedierte e.d.)

— mechanische inwerkingen (slijtage e.d.) en contaminatie
(spetters e.d.)

Vervaldatum: Productiedatum:

maand / jaar maand / jaar

Verwijdering: De handschoenen dienen op de juiste wijze met
het huisvuil te worden verwijderd. Bij contact met chemicalién
moet u de verwijderingsaanwijzingen van de fabrikant van de
chemische stof in acht nemen.

Aanwijzing: De gegevens m.b.t. de wettelijke basis voor elk
PBM-product en de bijbehorende conformiteitsverklaring staan in
de bijlage of kunnen onder het artikelnummer van het product op
het volgende internetadres worden opgehaald:
www.uvex-safety.com/ce

m MHpopmayms n pykoBoacTBO Mo
MCNONb30BaHNIO

XpaHeHue. XpaHuTb B CyXOM 1 3aLLMLLEHHOM OT CBeTa MecTe.

M3rotoButenb npefoctaBnseT no TpeboBaHmIo NepeyeHb BeLLEeCTB
1 MaTepuanos, CnocobHbIX BbI3BaTb annepruto.
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MpepocTtepexeHue!
I'IepanKM He creayeT HOCUTb B Ciy4ae OonacHOCTU 3aTArmBaHnAa
PYK NOABWXHbIMW YaCTAMU MeXaHn3Ma.

MepyaTku c 3aWMTON OT MEXAHUYECKUX BO3AEUCTBUN

EN 388 MapkupoBka u cteneHmn adpcheKTMBHOCTH
no ctaHaapTy EN 388:2016+A1:2018

abcdef CreneHn acpchekTMBHOCTH

\: 3awwmra ot ynapa EN (narmer)
ConpoTueneHue nopesam ISO (ypoBHU A - F)
ConpoTuBneHne npokonam (ypoBHM 0 — 4)
ConpoTuBneHne paspbiBaMm (ypoBHu 0 — 4)
ConpoTuBneHne nopesam (ypoBHM 0 — 5)
ncTupaHue (ypoBHM 0 — 4)

Bce ctenenn addekTmBHocTM no craHgapTy EN 388:2016+A1:2018
(MakcumanbHas cteneHb aeKTUBHOCTU: 4, ANs CONPOTUBE-
HWs nopesam: 5, ansa conpoTueneHus nopesam ISO: F, otHocutcs
TOMNBKO K BHYTPEHHEN YacTu nep4yaTtku (obnactu nagoHum). YpoBeHb
X MOXeT cToATb B N0OOI rpadpe OT a [0 € 1 03HavaeT «[JaHHble
OTCYTCTBYHOT» Unu «HenpumeHnmox. Ecnun 3awmutHele nepyaTku
W3roTOBIEHbI U3 MaTepManoB, KOTOpbIE 3aTyMNSA0T NE3BMS B
XOZ€e UCMbITaHUs CONpoTMBIEHUSA nopesam (6.2), To pesynbtat
UCMbITaHUS KPYrMbIM BpaLLaloLLMMCS Ne3BMeM NpuBoaMTCS Ans
CnpaBku, a onpeaensioWwmM cYMTaeTca pesynbTaTt UCnbITaHns
NpsAMbIM Ne3BMEM Npu OgHOKpaTHOM KoHTakTe (TDM) (6.3). Ans
3awwmthl oT yaapa EN: PASS (P) unu FAIL (mapkupoBKka OTCYyTCTBY-
er).

O DHEKTUBHOCTL NEPYATOK C HECKONMBKMMY CIIOSMU, HE CBSI3aH-
HbIMK Mexay coboli, He 0ba3aTensHO BOCNPOM3BOAUT 3(h(EKTMB-
HOCTb Hapy»XHOro Crosi.

CrnegyioLas MUH(hOpMaLUs KacaeTcA NepyaTok ¢ 3aluUTon ot
MeXaHM4YeCcKUX U TePMUYECKUX pUCKOB. Ecriv nepyatka coctout
3 HECKOIbKMX Pa3BopHbIX YacTel, cTeneHn 3ghPeKTUBHOCTY 1
3allMTa YKa3blBaOTCA Ans nepyaTtky B NoMHOM cbope.

Ounctka. Ounctka n yxo4 He npeayCMOTPEHbI.

MpaBuna ucnonb3oBaHus. HoBble UK yxxe GbiBLUME B yNoTpebne-
HUM NepYaTKN HeOGXOAMMO TLLaTENbHO NPOBEPUTL. Y6eauTecs, YTo
Ha nepyaTke OTCYTCTBYIOT MOBPEXIEHMSI.

OnuTenbHOCTb UcNonb3oBaHUA. Cpok CryxObl nepyaTok
3aBUCUT OT CTEMNeHN U3HOCa N MHTEHCMBHOCTU UCMOMb30BaHUA B
COOTBETCTBYIOLEN chepe npumeHeHus. 1o aTor npuynHe 3apaHee
yka3aTb CPOK CIy»KObl HEBO3MOXHO. Ha cpok cnyx0bl BnusieT
coyeTaHme HecKkonbkux paktopos. Bosaencreue:

— BUAMMOTO cBeTa U/mMnun YO-nsny4eHus;

— BbICOKMX MMM HU3KNX TeMnepaTtyp 1 nepenagos TemnepaTtypsl;

— Bronoruyeckunx HakTopoB (BpeauTenu v T. n.);
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— MEXaHW4eCKVX BO3AENCTBUIA (MOTEPTOCTM U T. M.) U 3arpsi3HeHUI
(6pbI3rM M T. N.).

[lata ucteyeHus cpoka xpaHeHus: [laTa U3roToBneHUs:

mecsu/rog mecsu/rog

Yrunusauums. [Npu ncnonb3oBaHnm No HasHa4YeHWIO NepyaTkm noa-
nexart ytunnsauum c ObITOBLIMKM OTXOA4aMK. B Clly4dae KOHTakTa C
XUMUYECKUMWN peareHTaMmn crieqymnte ykasaHuam no ytunusaumm
npon3sBoanuTena XMMUYeCKnx peareHToB.

YkasaHue. [laHHble, kKacatoLmecs 3aKoHOA4aTeNbHON OCHOBBI
kaxpgoro npogykta PSA, n cooTBeTCTBYHOLLEE 3asiBIEHNE O COOT-
BETCTBUN HAxXoOATCA B NPUNOXKEHUN, UX TaKKe MOXXHO CcKadaTb Nno
HOMepY M3Aenusa NpogyKTa co cneaytoLler ctpaHnubl B IHTepHeTe:
www.uvex-safety.com/ce.

Informacje i instrukcja uzycia

Sktadowanie: Sktadowac¢ w suchym i ciemnym miejscu.

Liste substancji lub materiatéw, ktére mogg by¢ zawarte w
produkcie i stanowi¢ zrodto potencjalnych alergii, mozna uzyskac
od producenta.

Ostrzezenie!

W przypadkach, w ktérych istnieje ryzyko zaczepienia sie o
ruchome czesci maszyny, nie nalezy uzywac rekawic!
Rekawice ochronne zabezpieczajace przed zagrozeniami
mechanicznymi

EN 388 Piktogram i poziomy skutecznosci
wg EN 388:2016+A1:2018

abcdef Poziomy skutecznosci

L— Ochrona przed uderzeniem EN (tak/nie)
Ochrona przed przecieciem ISO  (poziom A — F)
Ochrona przed przekiuciem (poziom 0 - 4)
Odpornos¢ na rozdzieranie (poziom 0 - 4)
Ochrona przed przecieciem (poziom 0 - 5)
Odpornos¢ na $cieranie (poziom 0 - 4)

Wszystkie poziomy skutecznosci wg EN 388:2016+A1:2018
(najwyzszy poziom skutecznosci: 4, ochrona przed przecieciem:
5, ochrona przed przecieciem wg normy ISO: F) dotyczg tylko
wewnetrznej powierzchni dioni. Poziom X mozna takze zasto-
sowac dla A do E i oznacza on ,Nietestowane” lub ,Nie majg
zastosowania”. W przypadku tepej koncowki podczas badania
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wytrzymatosci na przeciecie (6.2) wynik Coupe Test jest jedynie
orientacyjny, a wynik badania TDM (6.3) jest decydujacy. W
przypadku ochrony przed uderzeniem wg normy EN obowigzu-
je oznaczenie: STOPIEN ZADOWALAJACY (P) lub STOPIEN
NIEZADOWALAJACY (brak oznaczenia).

Ogodlna klasyfikacja rekawiczek z dwiema lub wigksza liczbg nie-
potaczonych ze sobg warstw nie musi odzwierciedla¢ wiasciwo-
Sci warstwy zewnetrzne;j.

Ponizsze informacje dotycza rekawic ochronnych zabezpie-
czajacych przed zagrozeniami mechanicznymi i termiczny-
mi: Jesli rekawica skifada sie z wielu czesci, ktore nie sg ze sobg
trwale potgczone, poziomy skutecznosci i dziatanie ochronne
odnoszg sie wytacznie do petnego zestawu.

Czyszczenie: Nie przewidziano czyszczenia lub pielegnacii.

Postepowanie: Nowe i uzywane rekawice nalezy dokfadnie
sprawdzi¢. Nalezy sie obowigzkowo upewnic, ze rekawica nie
jest uszkodzona.

Przydatnos$¢: Okres uzytkowania zalezy od stopnia zuzycia i

intensywnosci uzytkowania w danych obszarach zastosowan.

Z tego wzgledu nie jest mozliwe okreslenie czasu uzywania.

Na okres uzytkowania ma wptyw kombinacja kilku czynnikow:

Wptyw:

— widocznego Swiatta lub swiatta UV

— wysokich i niskich temperatur lub zmian temperatur

— $rodkow biologicznych (szkodniki itp.)

— oddziatywan mechanicznych ($cieranie, itp) i skazenia
(spryskanie itp.)

Data waznosci: Data produkciji:

miesigc/rok miesigc/rok

Utylizacja: Rekawice nalezy usuwac razem z odpadami domo-
wymi. W przypadku kontaktu z chemikaliami nalezy przestrzegaé
zalecen producenta chemikaliow.

Uwaga: Podstawe prawng dla kazdego produktu PSA i odpowia-
dajgca mu deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ w zatgczniku lub
pod numerem produktu na stronie internetowe;j:
www.uvex-safety.com/ce.

Informace a navod k pouZiti

Skladovani: Skladujte v suchu a temnu.

Seznam moznych obsazenych latek nebo materiald, které mo-
hou zpUsobit alergie, je v pripadé potreby k dostani u vyrobce.
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Upozornéni!

V pfipadech, kdy hrozi riziko zachyceni do pohyblivych Easti stro-
je, se nesmi nosit zadné rukavice!

Ochranné rukavice proti mechanickym rizikim

EN 388 Piktogram a vykonové stupné
podle EN 388:2016+A1:2018

abcdef Vykonové stupné:

L EN - Ochrana proti narazu (ano/ne
ISO — Odolnost proti profiznuti (aroven A-F

)
)
Odolnost proti prorazeni (aroven 0 — 4)
Odolnost proti dalSimu odtrhavani  (Uroven 0 — 4)
Odolnost proti profiznuti (droven 0 - 5)
Odolnost proti odéru (droven 0 — 4)

VSechny vykonové stupné podle EN 388:2016+A1:2018 (nejvyssi
vykonovy stupen: 4, pfi odolnosti proti profiznuti: 5, u odolnosti
proti profiznuti podle ISO: F) plati pouze pro dlan rukavice. Stu-
pen X Ize pouzit také pro a az e a znamena ,Netestovano® nebo
,Nepouzitelné“. Pfi ztupeni ¢epele béhem zkousky odolnosti

proti profiznuti (6.2) je vysledek testu Coupe pouze indikativni.
Smérodatnym vysledkem je vysledek testu TDM (6.3). Pfi ochra-
né proti narazu podle EN: PASS (P) nebo FAIL (bez oznaceni).

Celkova klasifikace u rukavic se dvéma nebo vice vzajemné
nespojenymi vrstvami nemusi nutné odrazet vykonnost
nejvrchnégjsi vrstvy.

Nasledujici informace plati pro ochranné rukavice proti

mechanickym a tepelnym rizikiim: Pokud se rukavice sklada z

vice Casti, které nejsou vzajemné trvale spojeny, plati vykonové

stupné a ochranny ucinek pouze pro kompletné slozenou

rukavici.

Cisténi: Nepodita se s zadnym &isténim nebo udrzbou.

Manipulace: Nové i jiz pouZité rukavice by se mély dikladné

zkontrolovat. Musi byt zajiSténo, aby rukavice nebyly poskozené.

Pouzitelnost: Doba pouzitelnosti se odviji od stupné opotrebeni

a intenzity pouzivani v pfislusnych oblastech pouziti. Proto nelze

definovat ¢asové udaje pro dobu pouzitelnosti. Doba pouzitelnos-

ti je ovlivnéna kombinaci nékolika faktord: ucinky

— viditeIného svétla a/nebo UV zareni,

— vysokych nebo nizkych teplot nebo stfidani teplot,

— biologickych prostfedku (Skiidci apod.),

— mechanickych vlivli (odér apod.) a kontaminace (stfikancl
apod.).
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Datum exspirace: Datum vyroby:

meésic/rok mésic/rok

Likvidace: Rukavice je mozné pfi odborném oSetfeni zlikvidovat
v komunalnim odpadu. Pfi kontaktu s chemikaliemi se fidte pokyny
vyrobce k likvidaci pfislusné chemickeé latky.

Upozornéni: Data k pravnimu zakladu pro kazdy produkt PSA
a k tomu pfislusného prohlaseni o shodé najdete na pfilozeném
listé nebo si je mlzete vyvolat pod ¢islem polozky vyrobku na
nasledujici internetové adrese: www.uvex-safety.com/ce.

B4 Informécie a navod na pouzitie

Skladovanie: Skladujte v suchu a tme.

Zoznam moznych vyskytujucich sa substancii alebo materiélov,
ktoré mozu spbsobit’ alergie, je v pripade potreby k dispozicii

u vyrobcu.

Upozornenie!

Rukavice sa nesmu nosit’ na miestach, na ktorych hrozi, ze sa
zachytia do pohybujucich sa €asti strojovych zariadeni.

Ochranné rukavice proti mechanickym rizikam

EN 388 Piktogram a vykonové urovne
podia normy EN 388:2016+A1:2018

abcdef Vykonové urovne:
L EN - Ochrana proti narazu (@no/nie
ISO - Odolnost proti prerezaniu Uroven A-F
Odolnost’ proti prepichnutiu troven 0 -4
Odolnost’ proti dalSiemu odtrhavaniu (droven 0 — 4

Odolnost’ proti prerezaniu Uroven 0 -5
Odolnost’ proti oderu (droven 0 -4

VSetky vykonové urovne podl'a urovne EN 388:2016+A1:2018
(najvyssi vykonova uroven: 4, pri odolnosti proti prerezaniu: 5,
pri odolnosti proti prerezaniu podia ISO: F) plati iba pre dlari
rukavice. Stupen X je mozné pouzit' aj pre a az e a znamena
,Netestované* alebo ,Nepouzitelné“. Pri otupeni Gepele pocas
skusky odolnosti proti prerezaniu (6.2) je vysledok skusky
odolnosti proti prerezaniu iba orientacny, kym vysledok skusky
TDM (6.3) je rozhodujuci vysledok skusky. Pri ochrane proti
narazu podia EN: PASS (P) alebo FAIL (bez oznadenia).

Celkova klasifikacia pri rukaviciach s dvoma alebo viac vzajomne
nespojenymi vrstvami nemusi nutne odrazat’ vykonnost’
najvrchnejsej vrstvy.

P

)
)
)
)
)
)
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Nasledovné informacie platia pre rukavice proti mechanic-
kym a tepelnym rizikam: Ked je rukavica vyrobena z viacerych
Casti, ktoré nie su spolu trvalo spojené, platia vykonové urovne a
ochranny ucinok iba pre kompletne zlozenu rukavicu.

Cistenie: Nepogita sa so Ziadnym &istenim alebo tdrzbou.

Manipulacia: Nové aj uz pouzité rukavice by sa mali dokladne

skontrolovat’. Musi byt zaistené, aby rukavice neboli poskodené.

Pouziteinost: Cas pouZivania zavisi od stupiia opotrebenia

a intenzity pouzivania v prislusnych oblastiach pouzitia. Casové

Udaje k dizke pouzivania preto nie su k dispozicii. Cas pouziva-

nia je ovplyvneny kombinaciou niekoikych faktorov: Géinkami

— viditel'ného a/alebo UV Ziarenia,

- vysokych alebo nizkych teplét alebo striedania tepl6t,

- biologickych prostriedkov (Skodcovia a pod.),

— mechanickych vplyvov (oder a pod.) a kontaminacia
(rozstreknutie a pod.).

Datum exspiracie: Datum vyroby:

mesiac/rok mesiac/rok

Likvidacia: Rukavice je mozné pri odbornom o$etreni zlikvidovat’
v komunalnom odpade. Pri kontakte s chemikaliami sa riadte po-
kynmi vyrobcu na likvidaciu prisluSnej chemickej latky.
Upozornenie: Udaje k pravnemu zakladu pre kazdy produkt
PSA a prislusnému vyhlaseniu o zhode najdete v prilozenom

liste alebo ich mbzete najst’ pod Cislom polozky vyrobku na
nasledujucej webovej stranke: www.uvex-safety.com/ce.

[E3 Teave ja kasutajajuhend

Ladustamine Hoida kuivas ja pimedas.

Vajaduse korral voite tootjalt saada nimekirja voimalikest sisaldu-
vatest ainetest voi materjalidest, mis voivad tekitada allergiat.
Hoiatus!

Kui on oht jaada liikuvate masinaosade vahele, siis ei tohiks
kindaid kanda.
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Kaitsekindad mehaaniliste ohtude vastu

EN 388 Piktogramm ja tugevusastmed
standardi EN 388:2016+A1:2018

abcdef Tugevusastmed

L EN-lddgikaitse (jah/ei)
ISO-I6ikekindlus (aste A-F)
Labitorkekindlus (aste 0-4)
Rebenemiskindlus (aste 0-4)
Loikekindlus (aste 0 - 5)
Kulumiskindlus (aste 0-4)

Kaoik tugevusastmed standardi EN 388:2016+A1:2018 jargi
(kbrgeim tugevusaste: 4, I6ikekindlusel: 5, ISO-Idikekindlusel F)
kehtivad ainult kinda peoosa kohta. Astet X voib kohaldada ka
astmetel a kuni e tdhendusega ,ei ole testitud” vdi ,ei ole kohal-
datav”. Kui tera niristub I6iketugevuse katse ajal (6.2), on Cou-
pe-katse tulemus ainult orientiiriks, samal ajal on TDM-katse (6.3)
tulemus maarav katsetulemus. Lodgikaitse: PASS (P) voi FAIL
(kaitsetase puudub).

Kahe vbi enama omavahel mitte Ghenduses oleva kihiga kinnas-
te koondklassifikatsioon ei peegelda vajalikul maaral valimise kihi
tugevusomadusi.

Jargmine teave kehtib mehaaniliste ja termiliste ohtude
eest kaitsvatele kaitsekinnastele. Kui kinnas koosneb mitmest
osast, mis pole omavahel pidevalt Gihendatud, siis kehtivad tuge-
vusastmed ja kaitsevbime ainult osade taielikul kooskasutusel.

Puhastamine Puhastamine voi hooldus ei ole ette nahtud.

Kasitsemine Uued ja juba kasutatud kindad tuleks pdhjalikult tle
kontrollida. Veenduge, et kinnas ei oleks kahjustatud.

Kasutusiga Kasutusiga sdltub kasutuseesmargist olenevalt

kulumisastmest ja kasutamise intensiivsusest. Seetdttu ei ole

vBimalik kasutusiga maarata. Kasutusiga méjutab mitme teguri

koosmdju: kokkupuude

— nahtava valguse ja/vdi UV-kiirgusega

— kdrge vbi madala temperatuuri vdi suure temperatuurimuutuse-
ga

— bioloogiliste ainetega (kahjurid jms)

— mehaaniliste mdjutustega (hd6rdumine jms) ja saastumisega
(pritsmed jms)

Kolblikkusaeg: Tootmiskuupaev:

kuu / aasta kuu / aasta

30| EE



Korvaldamine Kindad tuleb parast sihiparast kasutust korval-
dada koos tarbepriigiga. Kokkupuutel kemikaalidega jargige
kemikaalitootja jaatmekaitlust puudutavaid juhiseid.

Markus Seaduslikud alusandmed iga isikukaitsevahendi kohta ja
selle juurde kuuluva vastavusdeklaratsiooni leiate lisast voi saate
vastavalt toote artiklinumbrile alla laadida veebilehelt:
www.uvex-safety.com/ce

Informacija un lietotaja instrukcija

Uzglabasana. Glabat tum$a un sausa vieta.

Saraksts ar vielam vai materialiem, kas var izraisit alergiskas
reakcijas, ir pieejams pie razotaja péc pieprasijuma.
Bridinajums!

Ja pastav iespé&jamiba, ka lietotajs var tikt iespiests starp kusti-
gam masinas detalam, cimdus nedrikst valkat.

Aizsargcimdi un mehaniskais apdraudéjums

EN 388 Piktogramma un izpildes limeni
saskana ar EN 388:2016+A1:2018

abcdef Izpildes limeni

L EN: aizsardziba pret triecienu (ja/ne
ISO: noturiba pret iegriezumiem  (limenis A-F

)
)
Noturiba pret caurdur§anu (hmenis 0 — 4)
Noturiba pret parplisanu ("menis 0 — 4)
Noturiba pret iegriezumiem ("menis 0 - 5)
Noturiba pret berzi ("menis 0 — 4)

Visi veiktspéjas imeni saskana ar EN 388:2016+A1:2018 (aug-
stakais veiktspéjas imenis: 4; noturiba pret iegriezumiem: 5;
noturiba pret iegriezumiem saskana ar ISO: F) attiecas tikai uz
cimda plaukstas dalu. Limeni X var izmantot ari lmeniem no a
lldz e, un tas nozimé: “Nav parbaudits” vai “Nav attiecinams”.

Ja griezumu noturibas parbaudes (6.2) laikd asmens klUst truls,
Kupé testa rezultati ir tikai informafivi, savukart TDM testa (6.3)
rezultats atspogulo faktisko rezultatu. EN: aizsardziba pret triecie-
nu: PASS (P) vai FAIL (bez aizsardzibas limena).

Kopéja klasifikacija cimdiem ar diviem vai vairak savstarpéji ne-
savienotiem slaniem var neattiekties uz argja slana veiktspéju.
Uz aizsargcimdiem pret mehaniskiem riskiem un termoris-
kiem attiecas talak noradita informacija. Ja cimdi sastav no
vairakam savstarpéji nesavienotdm dalam, izpildes limenu nosa-
cijumi un aizsardzibas efekts attiecas tikai uz pilnu komplektaciju.
TiriSana. Nav paredzéta firi$ana vai apkope.

Rikosanas. Jauni un lietoti cimdi ir ripigi japarbauda. Ir japarlie-
cinas, ka cimdi nav bojati.
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Lietojums. LietoSanas ilgums ir atkarigs no nodiluma pakapes

un lietoSanas intensitates attiecigaja lietoSanas joma. Tadeél

lietoSanas ilgumu nevar iepriek$ noteikt. LietoSanas ilgumu

ietekmé vairaki faktori. Pieméram:

— redzama un/vai ultravioleta gaisma;

— augsta vai zema temperatiira vai temperatiras maina;

— biologiskie lidzekli (pesticidi u.tml.);

— mehaniska iedarbiba (berze u.tml.) un kontaminacija (Slakatas
u.tml.).

Deriguma termins. Razo$anas datums:

ménesis/gads ménesis/gads

LikvidésSana. AtbilstoSi izmantoti cimdi ir jaizmet sadzives atkritu-
mos. Ja cimdi ir saskarusies ar kimikalijam, tie ir jaizmet saskana
ar $o kimikaliju razotaja noradijumiem.

Norade. Informaciju par katra PSA izstradajuma tiesisko pamatu
un attiecigo atbilstibas deklaraciju skatiet pielikuma vai, noradot
izstradajuma artikula numuru, $aja fimekla vietné:
www.uvex-safety.com/ce

Informacija ir naudojimo instrukcija

Laikymas: laikyti sausoje ir tamsioje vietoje. Sudétyje galimai
esanciy substancijy ar medziaguy, kurios gali sukelti alergines re-
akcijas, sgrasg prireikus galima gauti i§ gamintojo.
|spéjamasis nurodymas!
Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad pirstinés gali bati jtrauktos
judanc¢iy masiny daliy, jos neturéty biti mavimos!
Apsauginés pirstinés, apsaugancios nuo mechaniniy pavojy

EN 388 Piktograma ir veiksmingumo lygiai

pagal EN 388:2016+A1:2018

abcdef Veiksmingumo lygiai

L Apsauga nuo smiigiy poveikio
L pagal EN (taip / ne)
Atsparumas jpjovimui pagal ISO (A - F lygiai)
Atsparumas pradarimui (0 - 4 lygiai)
)
)
)

Atsparumas pléSymui (0 -4 lygiai

Atsparumas jpjovimui (0 -5 lygiai

Atsparumas nutrynimui (0 -4 lygiai
Visi veiksmingumo lygiai pagal EN 388:2016+A1:2018
(auksciausias veiksmingumo lygis yra 4, kai atsparumo jpjovimui
lygis yra 5, kai atsparumas jpjovimui pagal ISO yra F) taikomi tik
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padengtoms pirstiniy dalims. X lygis taip pat gali bati naudojamas
nuo a iki e ir reiSkia ,NeiSbandyta“ arba ,Netaikoma®“. Jei atliekant
atsparumo pjovimui bandymg (6.2) aSmenys atbunka, ,Coupe”
bandymo rezultatas yra tik orientacinis, o TDM bandymo (6.3)
rezultatas yra lemiamas bandymo rezultatas. Kai apsauga nuo
smugiy poveikio pagal EN: jvertinimai PASS (P) arba FAIL (néra
apsaugos lygio).
Bendroji pirstiniy su dviem ar daugiau tarpusavyje nesujungty
sluoksniy klasifikacija nebutinai nurodo iSorinio sluoksnio
veiksmingumo lygj.
Toliau pateikta informacija galioja apsauginéms pirstinéms,
saugan¢ioms nuo mechaniniy ir terminiy pavojy: Jei pirsting
sudaro kelios dalys, kurios ne visada yra sujungtos, veiksmingu-
mo lygiai ir apsauginis poveikis galioja tik visam komplektui.
Valymas: valymas ar priezilra nenumatyti.
Naudojimas: naujos ir jau naudotos pirstines turi bati kruopsciai
patikrinamos. Bitina uztikrinti, kad pirstiné bity nepazeista.
Tinkamumas naudoti: naudojimo trukmé priklauso nuo dévéji-
mosi laipshio ir naudojimo intensyvumo atitinkamose naudojimo
srityse. Todél nurodyti naudojimo laikotarpj yra nejmanoma. Nau-
dojimo trukmei jtakos turi daugelio veiksniy derinys. Poveikj daro:
— matoma ir / arba UV Sviesa
— auksta arba Zzema temperatiira arba temperaturos pokyciai
— biologiniai veiksniai (kenkéjai ir pan.)
— mechaniniai veiksniai (dilimas ir pan.) ir uzterSimas (aptasky-
mas ir pan.)
Geriausias iki: Pagaminimo data:

meénuo / metai meénuo / metai

Salinimas: tinkamai sutvarkytos pirtinés turi biti $alinamos
kartu su buitinémis atliekomis. Jei pirstinés turéjo salytj su che-
minémis medziagomis, laikykités cheminiy medziagy gamintojo
nurodymy dél atlieky Salinimo.

Pastaba: duomenis apie kiekvienam konkre¢iam PSA gaminiui
taikomus teisés aktus ir atitinkama atitikties deklaracijg galite rasti
papildomame lape arba jvede gaminio numerj Siame tinklalapyje:
www.uvex-safety.com/ce

BT Informacié és hasznalati utasitas

Tarolas: szaraz, sétét helyen.

Azon el6fordulé alkotoelemek vagy anyagok listaja, melyek
esetlegesen allergiat okozhatnak, kérésre a gyart6tél kikérhetd.
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Figyelem!
Védokesztyli nem viselhetd, ha fennall a mozgo gépalkatrészek
kdzé beakadas kockazata!

Védokesztyli mechanikai kockazatok ellen

EN 388  Piktogramok és teljesitményszintek
az EN 388:2016+A1:2018 szabvanynak
megfeleléen

abcdef Teljesitményszintek

L EN Utés elleni védelem (igen/nem)
ISO vagasallésag (A - F szint)
Szurasallésag (0 — 4 szint)
Tovabbszakité szilardsag (0 — 4 szint)
Vagasallésag (0 — 5 szint)
Kopasallésag (0 — 4 szint)

Az EN 388:2016+A1:2018 szabvanynak megfelel6 valamennyi
teljesitményszint (legmagasabb szint: 4, vagasallésag: 5, ISO va-
gasallosag: F) csak a kesztyl tenyérrészére érvényes. Az X szint
is hasznalhatd a—e esetén, ahol jelentése ,nem vizsgalt” vagy
,nem alkalmazhat6”. A vagasbiztonsagi vizsgalat soran tompul a
penge (6.2), emiatt a Coupe-teszt eredménye tajékoztato jellegd,
mikdézben a TDM-teszt eredménye (6.3) a dontd teszteredmény.
EN Utés elleni védelem: PASS (P — megfelel) vagy FAIL (jel6let-
len — nincs védelmi szint).

Az egy vagy két 6ssze nem kapcsolt réteggel rendelkezd kesz-
tylk altalanos osztalyozasa nem sziikségszerlen a kils6 réteg
teljesitményszintjét jeldli.

Az aladbbi informaciék a mechanikai és termikus kockazatok-
kal szemben védelmet nyujté védékesztylikre vonatkoznak:
Amennyiben a védékeszty(i tébb olyan részbdl all, amelyek nem
alkotnak maradanddan egy egységet, a teljesitményszint és a
védOhatas kizardlag a teljes termékre vonatkozik.

Tisztitas: nem igényel tisztitast vagy karbantartast.

Kezelés: az Uj és mar hasznalt kesztyliknek alapos vizsgalaton
kell atesnilik. A keszty(in nem lehetnek sériilések.

Alkalmazhatésag: A keszty( élettartama a kopas mértékétdl és
az adott alkalmazasi terlleten t6rténd hasznalat intenzitasatol
fiigg. Ezért az élettartam id6ben torténd meghatarozasa nem
lehetséges. Az élettartamot tébb tényezd egyiittes hatasa
befolyasolja: Behatasok:
— lathato és/vagy UV fény
— magas vagy alacsony hémeérséklet vagy hémérseéklet-valtozas
— biolégiai anyagok, kézegek (pl. kartevok)
— mechanikai behatas (pl. kopas) és szennyez6dés

(pl. rafrécesenés)
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Lejarati id6: Gyartasi datum:

hénap/év hénap/év
Hulladékkezelés: A keszty(i megfelel6 hasznalat esetén
haztartasi hulladéknak minésul. Vegyi anyagokkal torténd érint-
kezés esetén kdvesse a vegyianyag-el6allité artalmatlanitasra
vonatkozé utasitasait.
Megjegyzés: Az egyes egyéni véddeszkdzok jogalapjaira, va-
lamint a hozzajuk tartozé megfeleldségi nyilatkozatra vonatkozo
adatok a mellékletben talalhatok, illetve a termék cikkszamaval
az alabbi weboldalon hivhatdk le: www.uvex-safety.com/ce

Ie) Informatii si instructiuni pentru utilizatori

Depozitare: A se pastra intr-un loc uscat, intunecos.

Daca este necesar, aveti posibilitatea sa solicitati producatorului
o lista cu posibile substante sau materiale care pot sa cauzeze
reactii alergice.

Atentie!

Nu purtati manusi daca exista riscul ca acestea sa fie prinse de
piesele aflate in miscare ale utilajelor!

Manusi de protectie impotriva riscurilor mecanice

EN 388 Pictograma si niveluri de performanta
conform EN 388:2016+A1:2018

abcdef Niveluri de performanta

L Rezistenta la soc conf. EN (da/nu)
Rezistenta la taiere conf. ISO (Nivel A - F)
Rezistenta la perforare (Nivel 0 - 4)
Rezistenta la sfasiere (Nivel 0 - 4)
Rezistenta la taiere (Nivel 0 - 5)
Rezistenta la abraziune (Nivel 0 - 4)

Toate nivelurile de performanta conform EN 388:2016+A1:2018
(nivel maxim de performanta: 4, pentru rezistenta la taiere: 5,
pentru rezistenta la taiere conf. ISO: F) sunt valabile doar pentru
palma manusii. Nivelul X se aplica si pentru a pana la e si este
considerat ,Netestat” sau ,Neaplicabil”. La tocirea lamei in timpul
verificarii rezistentei la taiere (6.2), rezultatul testului Coupe este
doar indicativ, in timp ce rezultatul testului TDM (6.3) este rezul-
tatul de testare decisiv. Pentru rezistenta la soc conf. EN: PASS
(P) sau FAIL (fara marcaj).
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Clasificarea de ansamblu a manusilor confectionate din doua sau
mai multe straturi separate nu denota neaparat nivelul de perfor-
manta al stratului exterior.

Urmatoarele informatii sunt valabile pentru manusi de pro-
tectie impotriva riscurilor mecanice si termice: In cazul in
care manusa este alcatuita din mai multe componente care nu
sunt lipite permanent, nivelurile de performanta si efectul de pro-
tectie sunt valabile numai pentru utilizarea intregului ansamblu.

Curatare: Nu este necesara curatarea sau intretinerea.

Manipulare: Verificati cu atentie atat manusile noi, cat si pe cele fo-
losite. Asigurati-va ca nu prezinta deteriorari (de ex. taieturi, gauri).

Utilizabilitate: Durata de utilizare este in functie de gradul de

uzura si de solicitare in domeniul respectiv de utilizare. De ace-

ea, nu se pot oferi specificatii de timp referitoare la durata de

utilizare. Durata de utilizare este influentata de o combinatie de

mai multi factori:

Interactiune cu

—lumina vizibila si/sau ultraviolete (UV)

— temperaturi ridicate sau joase sau schimbari de temperatura

— factori biologici (daunatori etc.)

— influente mecanice (abraziune etc.) si contaminare (stropituri
etc.)

Data expirarii: Data fabricatiei:

luna/an luna/an

Dezafectare: Manusile trebuie dezafectate in mod corespunzator,
impreuna cu deseurile menajere. La contactul cu substante chimi-
ce, va rugam sa tineti cont de indicatiile referitoare la dezafectare
ale producatorului substantei chimice.

Nota: Datele privind baza legala pentru fiecare echipament in-
dividual de protectie si declaratia de conformitate aferenta sunt
disponibile in anexa sau pot fi accesate precizand numarul de
articol al produsului la urmatoarea adresa de Internet:
www.uvex-safety.com/ce.

I vikdbopmaums v uHcTpykumm 3a ynotpeba

CbxpaHeHue: CbxpaHsBanTe Ha CyX0 U TbBMHO MSICTO.

CnncbK Ha Bb3MOXHUTE ChabpKalum ce Cy6CTaHLlI/IM nnn matepua-
N, KOUTO MoraT Aa NPUYnHAT anepruun, ce npeanara ot npomn3sogn-
Tensa npu HeobXxoaUMOCT.

MNpenynpeautenHo ykasaHue!
B cnyyau, npu KOuTo CbLLECTBYBA PUCK OT 3annunTaHe B MOABWXHA
4YacTu Ha MalLMHaTa, He TpsibBa Aa ce HOCAT pbkaBuuu!
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P'bKaBI/ILIVI 3a 3auTa oT MeEXaHUYHU pUCKoBe

EN 388 MukTorpamMa u cteneHyn Ha MOLWHOCTTa
cnopepg EN 388:2016+A1:2018

abcdef CreneHnHa molHoOCTTa
L 3awmra ot yaapHo Bbagenctsme no EN  (na/He)
YcronumBocT Ha cpszaHe no ISO  (HnBo A - F)

YcTonumBocT Ha npobusaHe (HuBo 0 - 4)
AKocT cpelLlly pa3pacTBaHe Ha

nykHaTUHaTa (HuBo 0 - 4)
YCTOMYMBOCT Ha Cpsi3BaHe (HuBo 0 - 5)
YCTONYMBOCT Ha TpUeHe (HuBo 0 - 4)

Becunukm ctenenmn no EN 388:2016+A1:2018 (MakcumanHa cTeneH:

4, Npy YCTONYMBOCT Ha CpsisBaHe: 5, Npu YyCTOMYMBOCT Ha cpsa3BaHe
no ISO: F) ce oTHacAT camo 3a AnaHTa Ha pbkaBuuata. CTeneHTa
X MOXe fa ce u3nonsea 1 3a ,a“ u ,e“ n o3HavyaBa ,He ca TectBaHn”
umm ,He ca npunoxumun®. MNpn 3aTbnsiBaHe Ha OCTPUETO MO BpeMe
Ha M3NMTBAHETO 3@ YCTOMYMBOCT Ha ps3aHe (6.2), pesyntaTbT
OT TecTa Ha Kyne e camo nokasaTeneH, 4oKaTo pe3ynTaTbT OT
TDM TecTa (6.3) € peluaBawuaT pesynTar oT Tecta. 3a 3awmra
oT yaapHo Bbagerictue: PASS (P) unu FAIL (Hsima cTeneH Ha 3a-
wura).

O6waTa knacudukauus npy pbkaBvMLM Te € ABa UNn NoBeye
HeCBbp3aHV NoMeXay CU Crosi He NMokasea HempemMeHHO oyHKLMO-
HanHaTa rogHOCT Ha Hal-BbHLUHWS CMOW.

CnepgHaTta MHcopMauumsa ce OTHACA 3a 3aLWUTHU pbKaBULM cpe-
Ly MeXaHU4HM U TOMSMHHU pUckoBe: AKO pbKaBuLaTa ce CbCToU
OT HSIKOJKO YacTu, KOUTO He ca CBbP3aHu MOCTOSIHHO NOMeXay Cu,
CTeNeHnTe Ha 3alyyTa 1 3alMTHOTO AECTBME Ca BanMaHM camo 3a
MbIHWS CbCTaB.

MouuncTtBaHe: He ce npeasmxaat No4YNCTBaHe UNu rpuxu.

BopaBeHe: HoBU 1 Beye M3MoN3BaHn pbkaeuuy Tpsabea aa ce
npoBepsiBaT WatenHo. Tpabea fa ce rapaHTupa, Ye pbkasuuarta
He e noBpeaeHa.

ManonaBaemocT: [pogbnxuTenHocTTa Ha ynotpeba 3aBucy ot

CTeneHTa Ha M3HOCBAaHE W OT MHTEH3VUBHOCTTA Ha 13Mon3BaHe B

CbOTBETHWUTE 06acTK Ha NpUNoXeHue. 3aToBa He € Bb3MOXHO

Aa ce aaae nHdopMaLms 3a NPOALIKUTENHOCTTa Ha yrnoTpeba.

MpogbmxuTenHocTTa Ha ynotpeba ce Bnusie oT kKoMBMHaLusATa Ha

pasnnyHu akTopu:

Bb3gencTeme ot

- Bugnmara n/vunm YB ceetnnHa

— BMCOKM WUIN HICKM TemMnepaTypu 1nu TemnepaTtypH1 NPOMEeHM

— BuonornyHK cpeacTea (BpeauTent u apyru)

— MEXaHWYHW Bb3AeNCTBUSA (M3TPUBAHE U ApYri) U 3ambpcsiBaHe
(MpBCKY M ApyrK)
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CpoK Ha rogHoCT: Oata Ha Nnpon3BoOACTBO:

mecew/rognHa Mecew/rognHa

MaxebpnsiHe: Mpu paboTa cnopeq UsvckBaHUsATa pbkaBuULnUTE da
Ce U3XBbPIIAT Npy GUTOBKTE OTNagbLM. MpY KOHTAKT C XUMUKanW
B3emeTe NMof BHUMaHWe ykasaHusiTa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha oTnagblLiy-
Te Ha NPOMU3BOAMTENS Ha XMMUKanuTe.

YkasaHnue: VHdopmauusita 0THOCHO 3aKOHOBaTa OCHOBA 3a BCEKM
NPOAYKT OT NUYHUTE NpeanasHu CPeACTBa W NpuHagnexailata Kbm
HEro feknapaums 3a CbOTBETCTBME MOXETE Aa NONy4nuTe OT NpUno-
XEHUETO UK Ja OTKPUETE Ype3 BbBEXAAHE HA apTUKYNHWUS HOMep
Ha NPOoAYKTa Ha CrefHUs aapec B UHTEPHET:
www.uvex-safety.com/ce

K nformacije in navodila za uporabnike

Shranjevanje: Shranjujte v suhem in temnem prostoru.

Seznam snovi ali materialov, ki bi lahko povzro€ili alergije in jih
lahko vsebujejo izdelki, je po potrebi na voljo pri proizvajalcu.
Opozorilo!

Ne uporabljajte rokavic v primerih, ko obstaja tveganje, da se
lahko rokavice zataknejo med premikajoce se dele strojev.

Rokavice za zascito pred mehani¢nimi nevarnostmi

EN 388 Piktogram in stopnje zmogljivosti
v skladu z EN 388:2016+A1:2018

abcdef Stopnjezmogljivosti

\: Zasgita pred udarci EN (da/ne)
Odpornost proti urezninam ISO  (stopnja A —F)
Odpornost proti prebadanju (stopnja 0 - 4)
Odpornost proti trganju (stopnja 0 - 4)
Odpornost proti urezninam (stopnja 0 - 5)
Odpornost proti odrgninam (stopnja 0 - 4)

Vse stopnje zmogljivosti v skladu s standardom EN 388:2016
+A1:2018 (najvisja stopnja zmogljivosti: 4, pri odpornosti proti
urezninam: 5, pri odpornosti proti urezninam ISO: F) veljajo le za
podrocje dlani. Stopnja X se lahko uporablja tudi za stopnje od A
do E in pomeni »Ni preizkuseno« ali »Ni mogoce uporabiti«. Ce
rezilo otopi med preskusom odpornosti proti prerezu (6.2), je re-
zultat preskusa »Coupe« zgolj indikativen, odlocilen pa je rezultat
preskusa » TDM« (6.3). Pri zasciti pred udarci EN: PASS (P) ali
FAIL (brez ravni zascite).
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Skupna klasifikacija stopnje zmogljivosti rokavic z dvema ali ve¢
medsebojno nepovezanimi sloji ne izraza nujno stopnje zmoglji-
vosti zunanjega sloja rokavic.

Naslednje informacije veljajo za rokavice za zas¢ito pred
mehanskimi in termi€nimi tveganji: Ce je rokavica sestavljena
iz ve€ delov, ki niso trajno povezani drug z drugim, stopnje
zmogljivosti in za&cita veljajo le za rokavico kot celoto.
Ciséenje: Cisenje ali vzdrzevanje ni potrebno.

Uporaba: Nove in rabljene rokavice morate pred uporabo vedno
pregledati in se prepri¢ati, da niso poSkodovane.

Uporabnost: Zivljenjska doba je odvisna od stopnje obrabe in

intenzivnosti uporabe na posameznih podrocjih uporabe. Zato

zivljenjske dobe ni mogoce ¢asovno dolociti. Na Zivljenjsko dobo

vpliva kombinacija razli¢nih dejavnikov:

Vplivi:

- vidne in/ali UV-svetlobe,

— visokih ali nizkih temperatur ali temperaturnih sprememb,

— bioloskih sredstev (Skodljivcev ipd.),

— mehanskih vplivov (odrgnin ipd.) in kontaminacije (madezev
ipd.).

Uporabiti do: Datum izdelave:

mesec/leto mesec/leto

Odstranjevanje: Rokavice lahko pri pravilni uporabi zavrzete
med gospodinjske odpadke. Ob stiku s kemikalijami upostevajte
navodila proizvajalca kemikalij glede odstranjevanja.

Opomba: Podatke o zakonski podlagi za vsak izdelek PSA in pri-
padajoco izjavo o skladnosti najdete v dodatku ali na naslednjem
spletnem mestu tako, da vnesete Stevilko artikla:
www.uvex-safety.com/ce

I Informacije i upute za korisnika

Skladistenje: Cuvajte na suhom i tamnom mijestu.

Popis tvari i materijala sadrzanih u proizvodu koji mogu uzroko-
vati alergije po potrebi mozete zatraziti od proizvodaca.
Upozorenje!

Rukavice se ne smiju nositi ako postoji opasnost da ih zakaci
neki pokretni dio stroja!
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Zastitne rukavice protiv mehanickih opasnosti

EN 388 Slikovni prikaz i razine performansa
u skladu s normom EN 388:2016+A1:2018

abcdef Razine performansa

L Zastita od udaraca prema normi EN (da/ne)
Otpornost na rezove prema
normi ISO (razina A-F)
Otpornost na probijanje (razina 0 — 4)
Otpornost na pucanje (razina 0 — 4)
Otpornost na rezove (razina 0 - 5)
Otpornost na struganje (razina 0 — 4)

Sve razine performansa prema normi EN 388:2016+A1:2018
(najvisa razina performansa: 4, kod otpornosti na rezove: 5, kod
otpornosti na rezove prema normi ISO: F) odnose se samo na
dlan. Razina X moze se koristiti za razine od a do e, a znaéi ,Nije
testirano® ili ,Nije primjenjivo“. U slu¢aju zatupljivanja ostrice tije-
kom provjere otpornosti na rezanje (6.2), rezultat testa

Coupe predstavlja samo indikaciju, a odlu€ujuci rezultat testiranja
predstavlja rezultat testa TDM (6.3). Za zastitu od udaraca prema
normi EN vrijedi oznaka: PASS (P) ili FAIL (nema oznake).

Cjelokupna klasifikacija rukavica s dva ili viSe medusobno
nepovezanih slojeva ne odrazava nuzno razinu performansa
vanjskog sloja.
Sljedece informacije vrijede za rukavice za zastitu od meha-
nickih i toplinskih rizika: Ako se rukavica sastoji od viSe dije-
lova, koji nisu medusobno trajno povezani, razine performansa i
zastitno djelovanje vrijede samo za cijelu rukavicu.
Ciséenje: nije predvideno &iséenje ni odrzavanje.
Rukovanje: nove i rabljene rukavice potrebno je temeljito
provjeriti. Nuzno je uvijeriti se da rukavice nisu ostecene.
Upotrebljivost: vijek trajanja ovisi o stupnju troSenja i intenzitetu
upotrebe u razli¢itim podrucjima primjene. Stoga nije moguce vre-
menski odrediti vijek trajanja. Na vijek trajanja utje¢e kombinacija
viSestrukih ¢imbenika: utjecaj
— vidljive i/ii nevidljive ultraljubicaste svjetlosti
— visokih ili niskih temperatura ili promjena temperature
— bioloskih sredstava (nametnici i sl.)
— mehanickih djelovanja (struganje i sl.) i zagadenja

(prskanjem i sl.)
Rok trajanja: Datum proizvodnije:

mjesec/godina mjesec/godina
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Odlaganije: rukavice je na odgovarajuci nacin potrebno odloziti u
kucni otpad. Ako dodu u kontakt s kemikalijama, pridrzavajte se
smjernica za odlaganje koje navodi proizvoda¢ kemikalija.

Napomena: podatke o zakonskoj osnovi za svaki proizvod
koji spada u osobnu zastitnu opremu te pripadajucu izjavu o
sukladnosti mozete pronaci u dodatku ili pod kataloskim
brojem proizvoda na sljedecoj internetskoj adresi:
www.uvex-safety.com/ce

E¥] Informacije i uputstva za korisnike

Skladistenje: ¢uvati u mracnom i suvom prostoru.

Za spisak supstanci i materijala sadrzanih u proizvodu, koji mogu
da izazovu alergije, po potrebi upitajte proizvodaca.

Upozorenje!
Rukavice ne bi trebalo nositi ukoliko postoji rizik da mogu da se
zakace za pokretne delove masina!l

Zastitne rukavice protiv mehanickih rizika

EN 388 Piktogram i nivoi performansi
u skladu sa normom EN 388:2016+A1:2018

abcdef Nivoiperformansi

L EN zastita od udaraca (da/ne)
ISO otpornost na prosecanje (nivo A-F)
Otpornost na prodor (nivo 0 - 4)
Otpornost na cepanje (nivo 0 —4)
Otpornost na prosecanje (nivo 0 - 5)
Otpornost na abraziju (nivo 0 - 4)

Svi nivoi performansi prema normi EN 388:2016+A1:2018
(maksimalni nivo performansi: 4, kod otpornosti na prosecanje:
5, kod ISO otpornosti na prosecanje: F) se isklju€ivo odnose na
dlan. Nivo X moze da se koristi i za nivoe od a do e i znadi ,Nije
testirano® ili ,Nije primenljivo“. U slu€aju zatupljivanja ostrice
tokom testiranja otpornosti na rezanje (6.2), rezultat testa Coupe
je samo indikacija, a definitivni rezultat testiranja je rezultat testa
TDM (6.3). Za EN zastitu od udaraca vazi oznaka: PASS (P) ili
FAIL (nema oznake).

Celokupna klasifikacija rukavica sa dva ili viSe medusobno
nepovezanih slojeva ne mora da oznacava nivo performanse
spoljasnjeg sloja.

Sledece informacije vaze za rukavice za zastitu od
mehanickih i termickih rizika: ukoliko se rukavica sastoji
od vise delova koji nisu medusobno trajno povezani, nivoi
performansi i zastitno delovanje vaze samo za celu rukavicu.
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Ciséenje: nije potrebno bilo kakvo ¢&i$éenje ili odrzavanije.
Rukovanje: nove i koris¢ene rukavice bi trebalo temeljno
pregledati. Treba da se utvrdi da rukavice nisu oStecene.

Upotrebljivost: vek trajanja zavisi od stepena habanja i

intenziteta koriScenja u razli€itim podrucjima primene. Zbog toga

ne moze da se vremenski odredi vek trajanja. Na vek trajanja

utiCe kombinacija viSe faktora: uticaj:

— vidljivog i/ili nevidljivog ultravioletnog svetla

— visokih ili niskih temperatura ili promena temperature

— bioloSkih sredstava (StetoCine i sl.)

— mehanickih delovanja (abrazija i sl.) i kontaminacije
(prskanjem i sl.)

Rok upotrebe: Datum proizvodnje:

mesec/godina mesec/godina

Odstranjivanje otpada: rukavice bi trebalo ispravno odstraniti
kao kuéni otpad. Ukoliko dodu u kontakt sa hemikalijama,
pogledajte uputstva proizvodaca hemikalija o odstranjivanju
otpada.

Napomena: informacije o pravhom osnovu za svaki proizvod
koji je deo li¢ne zastitne opreme i pripadajuéu deklaraciju o
usaglasenosti potrazite u dodatku ili pod kataloskim brojem
proizvoda na sledecoj veb adresi: www.uvex-safety.com/ce
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